John 1:1
Matthew 11:10



 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This one” and referring to John the Baptist.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “he is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a static fact.


The active voice indicates that John the Baptist produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “about whom” or “concerning whom.”  This is followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being as a result of a past, completed action.


The passive voice indicates that the word of God received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“This one is he concerning whom it stands written,”
 is the particle of attention IDOU, which means “Behold; Notice.”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to God the Father.  This has to refer to God the Father, since the phrase “Your face” refers to the Lord Jesus Christ in His incarnation.  Next we have the first person singular present active indicative of the verb APOSTELLW, which means “to send: I am sending.”


The present tense is a descriptive present, describing the process of God the Father sending John the Baptist before sending His Son.


The active voice indicates that God the Father is producing the action of sending John before sending Jesus.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun AGGELOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My messenger” and referring to God the Father’s messenger, John.  This is followed by the preposition PRO plus the adverbial genitive of place from the neuter singular noun PROSWPON with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “before Your face” and referring to the face of the humanity of Christ in the First Advent.  ‘My’ is clearly God the Father.  The ‘messenger’ is clearly John.  And ‘Your face’ is clearly the face of the Lord Jesus Christ.

““Behold, I am sending My messenger before Your face,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to John the Baptist.  Then we have the third person singular future active indicative from the verb KATASKEUAZW, which means “to prepare.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that John will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun HODOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your way” and referring to the way of the Lord Jesus Christ in His first advent.  Finally, we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “before You” and referring to our Lord Jesus Christ.

“who will prepare Your way before You.””
Mt 11:10 corrected translation
“This one is he concerning whom it stands written, “Behold, I am sending My messenger before Your face, who will prepare Your way before You.””
Mk 1:2-3, “As it stands written in Isaiah the prophet: ‘Behold, I am sending My messenger before You, who will prepare Your way; a voice of crying in the wilderness, “Prepare the way for the Lord, Make His paths straight.”’”

Lk 7:27, “This is [the one] about whom it has been written, ‘Behold, I am sending My messenger ahead of You, who will prepare Your way before You.’”

Explanation:
1.  “This one is he concerning whom it stands written,”

a.  The subject “This one” refers to John the Baptist.  He is person written about in Mal 3:1, “‘Behold, I am going to send My messenger, and he will clear the way before Me.  And the Lord, whom you seek, will suddenly come to His temple; and the messenger of the covenant, in whom you delight, behold, He is coming,’ says the Lord of hosts.”  Notice that ‘the Lord of hosts’ is the person speaking, and this title is only used for God the Son, the Lord Jesus Christ.  Therefore, the subject “I” at the beginning of the sentence is also the Lord Jesus Christ.  He sends John the Baptist as His herald before Him.

b.  It is important to note that the Son of God is said to be sending John in this passage in Malachi.

2.  ““Behold, I am sending My messenger before Your face,”

a.  Jesus then quotes from Mal 3:1, but does so in such a way that the subject is no longer Himself, but God the Father.  It is God the Father sending His messenger (John the Baptist) before the Lord Jesus Christ. 


b.  The word “Your” should be capitalized because it refers to our Lord Jesus Christ.  The ‘messenger’ before Jesus is always John the Baptist.


c.  So we have God the Father sending John in our Lord’s statement in Matthew, but the Lord Jesus Christ Himself sending ‘His messenger’ in the Malachi passage.  Both members of the Trinity are involved in sending John, just as both are involved in sending the Holy Spirit.

3.  “who will prepare Your way before You.””

a.  The subject ‘who’ again refers to John the Baptist.  It is his job to prepare the way for the Lord Jesus Christ: “Your” and “You.”  The final object “You” can be none other than the Lord Jesus Christ in His first advent.  The proof of the greatness of John is found in the job he had to perform in preparing the way spiritually for the coming of the Son of God.


b.  Therefore, “before Your,” “Your way,” and “before You” all refer to the Lord Jesus Christ with God the Father doing the sending.  The messenger, John, is sent by God the Father to do the preparing of the way for God the Son.


c.  So in summary, the Lord Jesus Christ makes a statement in Malachi about sending a messenger before Him to prepare His way.  This same idea is quoted by Jesus with the subject of the action changed from Himself to God the Father producing the action of sending the messenger.  Both are involved in the sending.

4.  Commentators’ comments.


a.  “John is not just a prophet, but the messenger of Malachi 3:1.  In Malachi the wording is ‘before me’, and his role is to prepare for the coming of God for judgment.  Jesus’ application of this text to John implies that His own (Jesus’) coming, for which John prepares, is the coming of God himself, an implication which is the more staggering for being so calmly assumed.  But the wording is adapted, so as to give a second person in place of the first, which eases the reference to John as sent by God to precede Jesus.  The same combined quotation is used by Mark in his editorial description of John (Mk 1:2–3).”


b.  “John fulfilled Mal 3:1.”


c.  “Jesus explains that John’s greatness arises because he is not only a prophet but himself the fulfilment of prophecy, the prophecy of Mal 3:1, which Jesus proceeds to quote.  This marks John out as the forerunner to the Messiah and thus as greater than those who did no more than prophesy of Him.  There is some emphasis on the subject, I; it is none less than God Himself who sends the messenger.  In the original prophecy Yahweh speaks of sending His messenger to prepare the way before Him, but in the way Jesus quotes the passage it refers to His own coming; the messenger is sent before your face and he is to prepare your way before you.  Yahweh [God the Father] is addressing His Messiah.  We should not miss the application to Jesus of a passage originally speaking of Yahweh: Jesus is the manifestation of Yahweh.  Before your face means, of course, ‘before you.’  The function of the messenger would be to prepare your way before you, and the passage signified the preparing of the way for the Lord’s Messiah. Way is often used of a road; when great dignitaries paid official visits at that period, it was usual to pay careful attention to the roads over which they would travel to make sure that all was as it should be.  Here the word is used metaphorically; Jesus is speaking of getting people ready for God’s Messiah, not of laying down a pavement.  Jesus is saying that John had the dignity of preceding the Messiah in order to get ready for His coming.  He does not spell this out and says nothing of His own position.  But He makes it clear that in the providence of God John the Baptist had a most important role, a role exceeded only by that of the Messiah Himself.”


d.  “John is the one prophet who himself was prophesied.  This made him more than a prophet.  And John was the messenger, who not only announced Christ’s coming, but actually prepared the way for Him.  This, too, made him more than a prophet.  In John and in Jesus the prophecy of Malachi 3:1 was fulfilled; and thus the greatness of John is also revealed.”
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